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ARRfiTfi No 53 VERFÜGUNG Nr. 53

portant mise 3 la disposition de l'Economie allemande
de matdriel fluvial

über die Zurverfügungstellung von Flufischiffahrtsmaterial
für die deutsche Wirtschaft

ComMandant en Chef Francais en Allemagne ,
Vu le decret du 15 Juin 1945 portant Creation d 'un Commande -

en Chef Francais en Allemagne , modifid par celui du
8 actobre 1945,

Vf la Loi No 52 du Commandement Supröme Interallid sur le
"*°C49e et le contröle des biens ,

Vu l 'ordonnance No 1 du Commandant en Chef Francais en
«magne maintenant en vigueur les ordonnances et rdglements
°®«igue6 par ou sous le Commandement Supröme Interailie,

Der Commandant en Chef Francais en Allemagne erläßt unter

Bezugnahme auf
das Dekret vom 15 . Juni 1945, über die Errichtung eines Com¬

mandement en Chef Francais en Allemagne, abgeändert durch das
Dekret vom 18. Oktober 1945,

das Gesetz Nr . 52 des Commandement Supröme tnterallid über

die Sperre und Beaufsichtigung von Vermögen ,
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Vu 1‘ordonnance No 5 en date du 4 Septembre 1945 concer -

nant Je contröle de l 'economie allemande , ä l 'interieur de la Zone

Francaise d 'Occupalion ,
Vu l 'arrete No 5 en date du 18 septembre 1945, portant requi -

sition du materiel fluvial allemand ,

Vu l 'ordonnance No 145 en date du 10 janvier 1948 portant

creation de l 'Office allemand de la navigation du Rhin moyen ,

Vu l 'ordonnance No 146 en date du 20 janvier 1948 portant -

delegation de pouvoirs ,
Le Comite Juridique entendu ,

ARRßTE :

ART . 1er .- — Le materiel fluvial allemand ä usage commercial

r6quisitionne en application de l 'arrete No 5 pourra fitre mis ä la

disposition de l 'Office allemand de la Navigation du Rhin Moyen

pour les besoins de l 'economie allemande par decision du Direc -

teur des Travaux Publice et Transports

ART . 2 . — Les Aulorites competente .s du Commandement en

Chef Francais en Allemagne sont chargees de I'execution du

present arrete qui sera publie au Journal Officiel du Commande¬

ment en Chef Francais en Allemagne .

BADEN -BADEN , le 15 mars 1948.

Le General d '
^ rmee KOENIG

Commandant en Chef Francaie en Allemagne
Pour le General d 'Armee et par delegation

Le Directeur General de l 'Economie
et des Finances

FILIPPI

die Verordnung Nr . 1 des Commandant en Chef Francais en
Allemagne , über die Aufrechterhaltung der vom interalliierten Obei.
kommando oder unter seiner Befehlgewalt erlassenen Verordnungen
und Bestimmungen ,

die Verordnung Nr . 5 vom 4. September 1945, über die Kontrolle
der deutschen Wirtschaft innerhalb des französischen Besetzungs¬
gebietes ,

die Verfügung Nr . 5 vom 18 . September 1945, über die Beschlagt
nähme des deutschen Flußschiffahrtsmaterials , ^

die Verordnung Nr . 145 vom 10. Januar 1948. über die Errichtung
eines deutschen Schiffahrtsamtes für den Mittelrhein ,

die Verordnung Nr . 146 vom 20. Januar 1948, über die Über¬
tragung von Vollmachten

und nach Anhörung des Comit6 Juridique
folgende

VERFÜGUNG:

Artikel 1. Das in Durchführung des Artikels Nr . 5 beschlag¬
nahmte , für den Handelsgebrauch bestimmte deutsche Flußschiffahrls-
material , kann dem deutschen Schiffahrtsamt für den Mittelrhein
durch Anordnung ries Directeur des Travaux Publics et Transports
für die Befugnisse der deutschen Wirtschaft zur Verfügung gestellt
werden .

Artikel 2. Die zuständigen Behörden des französischen Ober¬
kommandos in Deutschland werden mit der Durchführung dieser
Verfügung beauftragt , die im Amtsblatt des französischen Ober¬
kommandos in Deutschland zu veröffentlichen ist.

BADEN-BADEN, den 15. März 1948.
'

_

Der Genöral d 'Armee KOENIG
Commandant en Chef Francais en Allemagn •

Für den General d 'Armde
und Kraft Vollmacht

Le Directeur G6n6ral de l 'Economie
et des Finances

FILIPPI .

D £ CISIONS (Anordnungen)

INSTRUCTION Ne 22 ANWEISUNG Nr . 22

relative au recensement des crdances et dettes existent entre la Sarre ,

d 'une part , et l 'Etat Rh4no -Palatin , le Pays de Bade et le Wurtemberg

(Zone Francalse d 'Occupation ), d 'autre part .

über die Erfassung von Forderungen und Schulden zwischen den

Saarland einerseits und dem Rhein -pfälzischen Staat , Baden

Württemberg (französisches Besetzungsgebiet ) andererseits .

L 'Ordonnance No 150 en date du 8 Mars 1948, publice au Journal

Officiel du Commandement en Chef Francais en Allemagne , pr6voit
le recensement des creances et dettes existant entre la Sarre , d 'une

part , l 'Etat Rheno -Palatin , le Pays de Bade eble Wurtemberg (Zone

Francaise d 'Occupation ) d 'autre part .

L'Office des changes , conformement aux dispositions de l 'article 2

de cette Ordonnance , est charg6 de fixer les modalites pratiques
d 'application de cette Operation .

I — Recensement des crdances et des dettes des rösidents
allemands k l 'encontre des . r6sidents sarrois .

Tous les residents allemands de la Zone Francaise d 'Occupation ,
titulaires de creances ou de dettes ä l 'egard de personnes physiques
ou morales resident en Sarre devront en faire la declaration aupres
de l 'Office des Changes de la Zone Francaise d 'Occupation , par
l 'intermediaire des succursales des Banques Centrales Provindales

qui tiendront k leur disposition des formulaires n6cessaires .

Die im Amtsblatt des französischen Oberkommandos in Deutsch'

land veröffentlichte Verordnung Nr. 15ß vom 8. März 1948 sieht d,e

Erfassung der zwischen dem Saarland einerseits und dem Bheif

pfälzischen Staat , Baden und Württemberg (französisches Besetzung*

gebiet ) andererseits , bestehenden Forderungen und Schulden vor . \
Gemäß den Bestimmungen des Artikels 2 dieser Verordnung &

die Devisenbewirtschaftungsstelle damit beauftragt , die Einzelheit <*

für die Durchführung dieser Maßnahme festzusetzen .

I. Erfassung der Forderungen und Schulden
von in Deutschland wohnenden Personen gegen im

Saarland wohnende Personen .

Alle im französischen Besetzungsgebiet wohnenden Gläubiger »d*

Schuldner von Forderungen gegenüber natürlichen oder )urisu s'

Personen mit Wohnsitz im Saarland , müssen die Anmeldung d‘e'

Forderungen bei der Devisenbewirtschaftungsstelle des französis

Besetzunsgebletes durch Vermittlung der Zweigstellen der ^at>
^

notwendigenZentralbanken vornehmen , die
zur Verfügung stellen werden .

ihnen
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Les creances et dettes nees d 'operations commercialespoeterieures

au 19 novembre 1948 sont exclues du present recensament.

II — Ddlais de recensement:

Fontes les ddclarations devront etre souscrites avant le 15 avril

1948. dernier delai.
En cas d'omission ou de retard , les contrevenants sexposeront aux

peines prevues par l 'article 3 de l 'Ordonnance cit6e en reference, et

par rOrdonnance No 72 du Commandement en Chef Francais en

Allemagne, en date du 4 Decembre 1946, prevoyant que le Directeur

de l 'Office des Changes est habilite ä porter plainte contre eux .

QI — Personnes devant dtablir obligatoirementles ddelarations:

— Le titulaire de la cröance ou de la dette, ou ses ayant-droits ;

— En ce qui concerne les personnes morales :

les Directeurs, Presidents de Conseil d'Administration, Gerants

de Societe ou Administrateurs Sequestres ou toute personne
legalement habilitee ä les representer j

— En cas d'absence ou d'impossibilite materielle, toute personne
duement habilitee.

BADEN -BADEN le 11 mars 1948 -

Ausgenommen von dieser Erfassung sind die aus Handelsge¬
schäften nach dem 19 . November 1947 entstandenen Forderungen
und Schulden .

II. Fristen für die Erfassung.

Alle Anmeldungen sind vor dem 15 . April 1948 — letzter Zeit¬
punkt — zu erstatten.

Sofern die Anmeldungen unterlassen oder verspätet vorgenom¬
men werden , setzen sich die Zuwiderhandelnden den Strafen aus,
die im Artikel 3 der vorgenannten Verordnung und in der Verord¬

nung Nr. 72 des französischen Oberkommandos in Deutschland vom
4 . Dezember 1946 vorgesehen sind und die den Direktor der Devisen¬
bewirtschaftungsstelle ermächtigen, gegen die Zuwiderhandelnden
vorzugehen.

III . Zur Abgabe der Anmeldungen sind folgende Personen
verpflichtet :

Der Gläubiger oder Schuldner oder ihre Rechtsnachfolger , bei

juristischen Personen die Direktoren , Vorsitzenden von Verwaltungs¬
geschäften, Geschäftsführer von Gesellschaften, oder Zwangsver¬
walter, oder jede andere Person , die gesetzlich befugt ist , sie zu
vertreten.

Im Falle von Abwesenheit oder tatsächlicher Unmöglichkeit jede
ordnungsmäßig ermächtigte Person.

BADEN-BADEN, den 11 . März 1948.Le Directeur de l 'Office des Changes :
MITZAKIS

Le Directeur de 1'Officie des Changes
MITZAKIS.

a

Nos Publications
Nous pouvons livrer ä nos abonnes les publications

suivantes :
Recueil des Textes L6gislatifs publiäs par ou sous

l'autorite du Commandement Supröme Interallid en vigueur

le 1er Septembre 1945 dans la Zone Frangaise d 'Occu -

pation en Allemagne RM . 2 .—.
Journal Ofticiel du Commandement en Chef Frangais

en Allemagne nos . 26 ä 50 relie au prix de RM . 15 .— .

Journal Ofticiel du Commandement en Chef Frangais

en Allemagne nos . 51 ä 75 relie au prix de RM . 15 .—.

Code de la route allemand avec Supplement de 8

pages en couleurs ä RM . 0,60 l'exemplaire
Le Conseil d '£ tat , Sauvegarde de la Ddmocratie par

Marcel Martin , Maitre des Requetes au Conseil d ’Etat ,

brochure de 32 pages en frangais et en allemand
* RM . 1,25.

Recueil Ofticiel des textes relatifs ä la fabrication
e* ä la rdpartition des produits industriels RM . 20 .—.

Proces contre les grands criminels de guerre par la

Cour de Justice Militaire Internationale de Nuremberg ,
36 volumes en langue allemande dont 11 parus
RM 1800.—.

L'Administration Internationale de 1'Allemagne du
® Mai 1945 au 24 Avril 1947, par Michel VIRALLY , Doc -

teur en Droit , Adjoint au Directeur des Services Juri -
d’ques et de Legislation . Un fort volume de 200 pages ,
en langue frangaise livrable ä partir du 1er Avril 1948,
RM 40 .—.

Unsere Veröffentlichungen
Wir können unseren Beziehern folgende Veröffent¬

lichungen liefern :
Samml ung der von u . unter dem alliierten Oberkommando

veröffentlichten und am 1 . September 1945 in Kraft

gewesenen Gesetzestexte , RM 2,—.

Amtsblatt des französischen Oberkommandos in Deutsch¬

land Nr . 26—50, gebunden , zum Preise v . RM 15 ,—.

Amtsblatt des französischen Oberkommandos in Deutsch¬

land Nr . 51—75, gebunden , zum Preise v . RM 15,—.

Deutsche Straßenverkehrsordnung mit 8 Sehen farbiger

Beilage zu RM 0,60 je Stück .
Der französische Staatsrat , Hüter der Demokratie , von

Marcel Martin , Maitre des requetes im französi¬

schen Staatsrat , Broschüre mit 92 Seiten , deutsch
und französisch , zu RM 1,25.

Amtliche Sammlung der Texte über die Herstellung und

Zuteilung industrieller Erzeugnisse , RM 20,—.

Prozeß gegen die Hauptkriegsverbrecher vor dem inter¬

nationalen Militärgerichtshof in Nürnberg ,
36 Bände in deutscher Sprache , davon 11 erschie¬
nen , RM 1800,—.

Die internationale Verwaltung Deutschlands vom 8 . Mai

1945 bis zum 24 . April 1947 , von Dr . jur . Michel

Virally , Adjoint au Directeur des Services Juri -

diques et de Legislation . Ein starker Band von 200

Seiten , in französischer Sprache . Lieferbar vom

1 . April 1948 . RM 40.—.
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En vente ä nos bureaux 65 , Lichtentalerstraße ä
Baden -Baden et livrable .dang la zöne franqaise , anglaise
et russe . Pour la Barre et l 'etranger payement en francs
ou devises .

Pour la zone americaine adressez vos commandes
ä la maison
Jules Richard Hampel , 20/24 Brunnengasse . Heidelberg .

Par grosses quantites nous faisons des remises
importantes .

Der Verkauf erfolgt in unserer Geschäftsstelle in Baden-
Baden , Lichtenthaler Straße 65 . Lieferbar nach der fran¬
zösischen , englischen und russischen Zone . Für das Saar¬
land und Ausland Zahlung in Franken oder Devisen .
Für die amerikanische Zone sind Bestellungen zu richten
an die Firma Julius Richard Hampel , Heidelberg , Brunnen¬
gasse 20/24 . Bei größeren Mengen geben wir erhebliche
Preisnachlässe .

-UH

HP
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